
Word of mouth
(From the west side to the east side)

Von menschenfeindlich zu 
menschenfreundlich

Now the world is getting older
There′s a few things to be said
Do you believe the things they told you
Do you believe the things you've read

Energie ist ... Grund für Kriege,
Energie raubt ... uns das Geld.
Dabei könnt’ sie ... reichlich fließen,
hätt’ man Teslas ... Traum erfüllt.

There′s a rumour on the corner
But it's always been denied
'Cause they don′t want you any wiser
You′re just toeing the party line

Die KI hat ... alles Wissen,
das die Welt ge---sammelt hat,
doch auch Hallu---zinationen,
die der Feind ihr ... heimlich gab.

From the west side to the east side
From the north side to the south
You'll never get back information
If you believe in the word of mouth

Von menschenfeindlich ... zu menschenfreundlich:
jetzt legen wir den ... Schalter um.
Und alle Technik … muss uns dienen,
wir bau’n ’ne bess’re ... Welt für uns.

Look out for those who still want to hang on
Look out for those who live in the past
Get out and listen to the whisper
Because the times are changing fast

Geld ist wie das … Blut der Wirtschaft,
es muss immer ... zirkulier’n.
Doch es kann zur ... Waffe werden,
schließt uns zu so manche Tür.

From the west side to the east side
From the north side to the south
You′ll never get bad information
If you believe in the word of mouth

Von menschenfeindlich ... zu menschenfreundlich:
jetzt legen wir den ... Schalter um.
Das Geld, es muss nun ... immer dienen,
wir bau’n ’ne bess’re ... Welt für uns.

You don't believe the information
You don′t believe it when it's denied
So when you′re reading explanations
You have to read between the lines

Der Staat lebt nur von ... unsren Steuern,
aber er schert sich ... nicht um die Not.
Er sollte Sicher---heit garantieren,
doch führt uns nur in Krieg und Tod!

From the west side to the east side
Through the windows I'm looking out
You'll never get back information
If you believe in the word of mouth

Von menschenfeindlich ... zu menschenfreundlich:
jetzt legen wir den ... Schalter um.
Der Staat muss nun den ... Bürgern dienen,
wir bau’n ’ne bess’re ... Welt für uns.

Nah nah nah nah, nah nah nah nah
Nah nah nah nah, nah nah nah
Nah nah nah nah nah, nah nah nah nah
Nah nah nah nah, nah nah nah

Kommt zu Jesus, ... all ihr Leute,
die das Gute ... hab’n im Sinn!
Er ist Schöpfer, ... Er ist Vater,
Er ist unser ... Hauptgewinn!

Oh,from the west side to the east side
Through the windows I′m looking out
You′ll never get back information
If you believe in the word of mouth

Von menschenfeindlich ... zu menschenfreundlich:
jetzt legen wir den ... Schalter um.
Und alles muss den ... Menschen dienen,
wir bau’n ’ne bess’re ... Welt für uns.

Nah nah nah nah, nah nah nah nah
Nah nah nah nah, nah nah nah
Nah nah nah nah nah, nah nah nah nah
Nah nah nah nah, nah nah nah

Kommt zu Jesus, ... all ihr Leute,
die das Gute … hab’n im Sinn!
Er ist Schöpfer, ... Er ist Vater,
Er ist unser ... Hauptgewinn!
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